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Note aux auteurs 

LLaa  rreevvuuee  ««  EEnnvviirroonnnneemmeenntt  eett  DDyynnaammiiqquuee  ddeess  SSoocciiééttééss»»  dduu  LLaabboorraattooiirree  dd ééttuuddee  eett  ddee  rreecchheerrcchhee  ssuurr  lleess  tteerrrriittooiirreess  ssaahhéélloo--ssaahhaarriieennss  ::  
aamméénnaaggeemmeenntt,,  ddéévveellooppppeemmeenntt  eesstt  uunnee  rreevvuuee  tthhéémmaattiiqquuee  sseemmeessttrriieellllee..  EEllllee  ppuubblliiee  eenn  ffrraannççaaiiss  oouu  eenn  aannggllaaiiss  ddeess  aarrttiicclleess  oorriiggiinnaauuxx  oouu  ddeess  
oouuvvrraaggeess  rrééssuullttaanntt  ddeess  rreecchheerrcchheess  eeffffeeccttuuééeess  ddaannss  ll ééccoollee  ddooccttoorraallee  LLeettttrreess,,  AArrttss,,  SScciieenncceess  ddee  ll HHoommmmee  eett  ddee  llaa  SSoocciiééttéé  ppaarr  ddeess  cchheerrcchheeuurrss  
eexxttéérriieeuurrss  ddaannss  lleess  ddoommaaiinneess  dd iinnttéérrêêtt  ddee  llaa  rreevvuuee..  PPoouurr  ffaacciilliitteerr  ll ééddiittiioonn,,  lleess  aauutteeuurrss  ssoonntt  iinnvviittééss  àà  ssuuiivvrree  lleess  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ssuuiivvaanntteess  ::  
  
[[11]]..    EEnn  pprriinncciippee  aauuccuunn  aarrttiiccllee  nnee  ddooiitt  ooccccuuppeerr  pplluuss  ddee  1155  ppaaggeess  ddaannss  llaa  rreevvuuee,,  ttoouutt  ccoommpprriiss,,  ssaacchhaanntt  qquu uunnee  ppaaggee  ddee  llaa  rreevvuuee  ccoonnttiieenntt  eennvviirroonn  

550000  mmoottss..    
[[22]]..    LLee  mmaannuussccrriitt  ddooiitt  êêttrree  ssoouummiiss  eenn  vveerrssiioonn  nnuumméérriiqquuee..  LL aarrttiiccllee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  àà  llaa  ssttrruuccttuurree  ssuuiivvaannttee  ::    

aa))  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  qquuii  eesstt  uunnee  ccoonnttrriibbuuttiioonn  tthhééoorriiqquuee  eett  ffoonnddaammeennttaallee  ::  llee  ttiittrree  ((iill  ddooiitt  êêttrree  ccoonncciiss  mmaaiiss  ccoommpplleett  eett  pprréécciiss)),,  llee  nnoomm  eett  
pprréénnoommss  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  lleess  nnoommss  eett  pprréénnoommss  ddeess  aauutteeuurrss  ssuuiivviiss  ddee  ssoonn  ttiittrree  oouu  ddee  lleeuurrss  ttiittrreess  aaccaaddéémmiiqquueess  oouu  pprrooffeessssiioonnnneellss,,  llee  
nnoomm  ddee  ll iinnssttiittuuttiioonn  oouu  lleess  nnoommss  ddeess  iinnssttiittuuttiioonnss  dd aappppaarrtteennaannccee  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  ddeess  aauutteeuurrss  eett  ssoonn  aaddrreessssee  oouu  lleeuurrss  aaddrreesssseess  ((yy  
ccoommpprriiss  lleess  aaddrreesssseess  mmaaiill))..  LLee  ppllaann  dduu  tteexxttee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  aauu  sscchhéémmaa  ssuuiivvaanntt  ::  IInnttrroodduuccttiioonn  ((jjuussttiiffiiccaattiioonn  dduu  tthhèèmmee,,  pprroobblléémmaattiiqquuee,,  
hhyyppootthhèèsseess//oobbjjeeccttiiffss  sscciieennttiiffiiqquueess,,  aapppprroocchhee)),,  DDéévveellooppppeemmeenntt  aarrttiiccuulléé,,  CCoonncclluussiioonn,,  BBiibblliiooggrraapphhiiee..    

bb))  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  qquuii  rrééssuullttee  dd uunnee  rreecchheerrcchhee  ddee  tteerrrraaiinn  ::  llee  ttiittrree  ((iill  ddooiitt  êêttrree  ccoonncciiss  mmaaiiss  ccoommpplleett  eett  pprréécciiss)),,  llee  nnoomm  eett  pprréénnoommss  ddee  
ll aauutteeuurr  oouu  lleess  nnoommss  eett  pprréénnoommss  ddeess  aauutteeuurrss  ssuuiivviiss  ddee  ssoonn  ttiittrree  oouu  ddee  lleeuurrss  ttiittrreess  aaccaaddéémmiiqquueess  oouu  pprrooffeessssiioonnnneellss,,  llee  nnoomm  ddee  
ll iinnssttiittuuttiioonn  oouu  lleess  nnoommss  ddeess  iinnssttiittuuttiioonnss  dd aappppaarrtteennaannccee  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  ddeess  aauutteeuurrss  eett  ssoonn  aaddrreessssee  oouu  lleeuurrss  aaddrreesssseess  ((yy  ccoommpprriiss  
lleess  aaddrreesssseess  mmaaiill))..  LLee  ppllaann  dduu  tteexxttee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  aauu  sscchhéémmaa  ssuuiivvaanntt  ::  IInnttrroodduuccttiioonn,,  MMéétthhooddoollooggiiee,,  RRééssuullttaattss  eett  DDiissccuussssiioonn,,  
CCoonncclluussiioonn,,  BBiibblliiooggrraapphhiiee..    

[[33]]..    LLee  tteexxttee  aauu  ffoorrmmaatt  AA44,,  ddooiitt  êêttrree  ssaaiissii  eenn  ppoolliiccee  TTiimmeess  NNeeww  RRoommaann,,  ttaaiillllee  1122  ppoouurr  llee  ccoorrppss  dduu  tteexxttee  eett  1144  ppoouurr  lleess  ttiittrreess  eett  aavveecc  uunn  
iinntteerrlliiggnnee  ddee  11,,55..  LLeess  aarrttiiccuullaattiioonnss  dd uunn  aarrttiiccllee,,  àà  ll eexxcceeppttiioonn  ddee  ll iinnttrroodduuccttiioonn  eett  ddee  llaa  ccoonncclluussiioonn  eett  ddee  llaa  bbiibblliiooggrraapphhiiee  ddooiivveenntt  êêttrree  ttiittrrééeess  
eett  nnuumméérroottééeess  ppaarr  ddeess  cchhiiffffrreess  ((eexxeemmpplleess  ::  11..  11..11..  11..22..  ;;  22..  ;;  22..11..  ;;  22..22..11..  ;;  22..22..22..  ;;  33..  ;;  eettcc..))..    

[[44]]..    LLeess  aauutteeuurrss  ppeeuuvveenntt  eennvvooyyeerr  lleeuurrss  tteexxtteess  qquuii  ddooiivveenntt  êêttrree  ttrraaiittéé  eenn  WWoorrdd  ssuurr  PPCC  ppaarr  IInntteerrnneett  àà  EEDDSS  ::    rreevvuueeeeddss@@ggmmaaiill..ccoomm  ..    
[[55]]..    TToouutt  aarrttiiccllee  ddooiitt  êêttrree  aaccccoommppaaggnnéé  dd uunn  rrééssuumméé  nn eexxccééddaanntt  ppaass  220000  mmoottss  aavveecc  iinnddiiccaattiioonn  ddeess  mmoottss  ccllééss  aauu  mmaaxxiimmuumm  55  eenn  ffrraannççaaiiss  eett  dd uunn  

AAbbssttrraacctt  eett  ddeess  KKeeyy  wwoorrddss  eenn  aannggllaaiiss..  CCeess  rrééssuummééss  ddooiivveenntt  ppeerrmmeettttrree  aauu  lleecctteeuurr  dd aapppprréécciieerr  eexxaacctteemmeenntt  ll iinnttéérrêêtt  ddee  ll aarrttiiccllee,,  lleess  
pprroobbllèèmmeess  ppoossééss,,  lleess  mméétthhooddeess  eemmppllooyyééeess  eett  lleess  rrééssuullttaattss  oobbtteennuuss..  IIllss  ddooiivveenntt  êêttrree  rrééddiiggééss  aavveecc  llee  pplluuss  ggrraanndd  ssooiinn,,  ddaannss  uunnee  llaanngguuee  
ccllaaiirree..    

[[66]]..    LLeess  iilllluussttrraattiioonnss  qquuii  ddooiivveenntt  êêttrree  ppeerrttiinneenntteess  ((pphhoottooss,,  ccrrooqquuiiss,,  ggrraapphhiiqquueess,,  ccaarrtteess  eett  ttaabblleeaauuxx))  ssee  lliimmiitteerroonntt  aauu  mmiinniimmuumm  nnéécceessssaaiirree..    
[[77]]..    LLeess  rrééfféérreenncceess  bbiibblliiooggrraapphhiiqquueess  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  cciittééeess  ddaannss  llee  tteexxttee  ddee  llaa  mmaanniièèrree  ssuuiivvaannttee  ::  ((BB..  YYaammbbaa,,  11997755,,  pp2211))..  LLoorrssqquuee  llaa  

rrééfféérreennccee  ccoommppoorrttee  pplluuss  ddee  ttrrooiiss  aauutteeuurrss,,  sseeuull  llee  pprreemmiieerr  aauutteeuurr  sseerraa  mmeennttiioonnnnéé  ssuuiivvii  ddee  ::  ««  eett  aall..  »»..  AA  llaa  ffiinn  ddee  ll aarrttiiccllee,,  lleess  rrééfféérreenncceess  
ccoonnssttiittuuaanntt  llaa  bbiibblliiooggrraapphhiiee  ddooiivveenntt  êêttrree  cciittééeess  ppaarr  oorrddrree  aallpphhaabbééttiiqquuee  ccrrooiissssaanntt  eett  ddee  ddaattee  ppoouurr  uunn  mmêêmmee  aauutteeuurr  llee  ttoouutt  nnuumméérroottéé..  PPoouurr  
cchhaaqquuee  rrééfféérreennccee,,    iinncclluurree  lleess  nnoommss  ccoommpplleettss  ddee  ttoouuss  lleess  aauutteeuurrss..  UUnnee  rrééfféérreennccee  eenn  lliiggnnee  ((IInntteerrnneett))  eesstt  aacccceeppttaabbllee  ssii  eellllee  ss aavvèèrree  ffiiaabbllee  eett  
ccrrééddiibbllee,,  oonn  pprreenndd  ssooiinn  ddee  mmeennttiioonnnneerr  llee  lliieenn  ((llaa  ppaaggee  wweebb))..  EExxeemmppllee  ::  AANNTTHHEELLMMEE  FFaabbiieenn,,  BBOOIISSSSIIEEUU  DDiimmiittrrii,,  GGIIAAZZZZII  FFrraanncckk  eett  WWAAZZIIRRII  
MMAATTOO  MMaammaann  --  ((PPaaggee  ccoonnssuullttééee  llee  3300  mmaaii  22001111))  DDééggrraaddaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  vvééggééttaalleess  aauu  ccoonnttaacctt  ddeess  aaccttiivviittééss  hhuummaaiinneess  eett  
ppeerrssppeeccttiivveess  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddaannss  llee  mmaassssiiff  ddee  ll AAïïrr  ((SSaahhaarraa,,  NNiiggeerr))  --  VVeerrttiiggoo,,  LLaa  rreevvuuee  éélleeccttrroonniiqquuee  eenn  sscciieenncceess  ddee  ll eennvviirroonnnneemmeenntt,,  
VVooll..77  nnoo22,,  AAddrreessssee  UURRLL  ::  hhttttpp::////wwwwww..vveerrttiiggoo..uuqqaamm..ccaa//..    

  
EExxeemmpplleess  ::    

  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  ddee  jjoouurrnnaall  oouu  rreevvuuee  ::  NNoomm  ((ss))  ssuuiivvii  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ddee  ll aauutteeuurr  ((ss));;  llaa  ddaattee  ddee  ppaarruuttiioonn  ddee  ll aarrttiiccllee  ::  llee  ttiittrree  ddee  
ll aarrttiiccllee,,  llee  ttiittrree  dduu  ppéérriiooddiiqquuee  eenn  iittaalliiqquuee  eett  pprrééccééddéé  ddee  ««  iinn  »»  ;;  llee  vvoolluummee  eett  llee  nnuumméérroo  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  eett  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  ppaaggee  ddee  
ll aarrttiiccllee..  EExxeemmppllee  ::  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm..,,  22000033  --  LLeess  lloouuppeess  dd éérroossiioonn,,  ffoorrmmeess  mmaajjeeuurreess  ddee  ddééggrraaddaattiioonn  ddeess  tteerrrreess  ddee  
ggllaacciiss  àà  ssoollss  iinndduurrééss  ::  CCaass  ddee  BBooggooddjjoottoouu  ((NNiiggeerr))..  IInn  AAnnnnaalleess  ddee  ll UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy,,  TToommee  VVIIII,,  pppp..  222200--222288..    

  PPoouurr  lleess  oouuvvrraaggeess  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ccoommpplleett  ddee  ll oouuvvrraaggee  eenn  iittaalliiqquuee  ;;  llee  
nnoommbbrree  ddee  vvoolluummeess  eett  llee  nnoommbbrree  ttoottaall  ddee  ppaaggee  ;;  llee  nnoomm  ddee  ll ééddiitteeuurr  ;;  llee  lliieeuu  ddee  ll ééddiittiioonn..  EExxeemmppllee  ::  KKIILLAANNII  MMoonnddhheerr  eett  WWAAZZIIRRII  
MMAATTOO  MMaammaann,,  22000000  --  GGoommbbaa  HHaauussaa  ::  ddyynnaammiiqquuee  dduu  cchhaannggeemmeenntt  ddaannss  uunn  vviillllaaggee  ssaahhéélliieenn  dduu  NNiiggeerr,,  ééddiittiioonnss  PPaayyoott,,  LLaauussaannnnee,,  
117755  ppaaggeess..    

  PPoouurr  uunn  cchhaappiittrree  ddaannss  uunn  oouuvvrraaggee  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ccoommpplleett  dduu  cchhaappiittrree;;  
llee  ttiittrree  ddee  ll oouuvvrraaggee  eenn  iittaalliiqquuee,,  llee  nnoomm  ddee  ll ééddiitteeuurr  eennttrree  ppaarreenntthhèèssee;;  llaa  mmaaiissoonn  dd ééddiittiioonn  ;;  llee  lliieeuu  ddee  ll ééddiittiioonn..  EExxeemmppllee  ::  MMOOTTCCHHOO  
HHeennrrii  KKookkoouu,,  22000077  --  DDyynnaammiiqquuee  uurrbbaaiinnee  eett  iinnttééggrraattiioonn  rrééggiioonnaallee  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt..  --  IInn  ::  LLeess  ÉÉttaattss--nnaattiioonnss  ffaaccee  àà  ll iinnttééggrraattiioonn  
rrééggiioonnaallee  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt  ::  llee  ccaass  dduu  NNiiggeerr,,  ((WWAAZZIIRRII  MMAATTOO,,  éédd..)),,  KKaarrtthhaallaa,,  PPaarriiss,,  pppp..  112211--113377..    

  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  dd aaccttee  ddee  ccoollllooqquuee  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ddee  ll aarrttiiccllee,,  ttiittrree  dduu  
ccoollllooqquuee  pprrééccééddéé  ddee  iinn,,  llee  nnoomm  ddee  llaa  rreevvuuee,,  llee  lliieeuu  dd ééddiittiioonn,,  llee  vvoolluummee  eett  llee  nnuumméérroo  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  eett  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  ppaaggee  ddee  
ll aarrttiiccllee..  EExxeemmppllee  ::  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm,,  11999988  --  DDééggrraaddaattiioonn  ddeess  tteerrrreess  eett  ppaauuvvrreettéé  aauu  NNiiggeerr  ::  ccaass  dduu  tteerrrrooiirr  vviillllaaggeeooiiss  ddee  
WWiinnddéé  --  BBaaggoo  ((DDaallllooll  BBoossssoo  SSuudd))..  IInn::  AAcctteess  dduu  CCoollllooqquuee  dduu  DDééppaarrtteemmeenntt  ddee  GGééooggrraapphhiiee  FFLLSSHH//UUAAMM  NNiiaammeeyy  44--66  jjuuiilllleett  11999966..  
UUrrbbaanniissaattiioonn  eett  ppaauuvvrreettéé  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt..  AAnnnnaalleess  ddee  ll UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy,,  nn°°  HHoorrss  SSéérriiee,,  pppp..4499--6611..    

  PPoouurr  uunnee  aaggeennccee  ggoouuvveerrnneemmeennttaallee  oouu  iinntteerrnnaattiioonnaallee  ccoonnssiiddéérrééee  ccoommmmee  aauutteeuurr  ::  MMiinniissttèèrree  ddee  ll AAmméénnaaggeemmeenntt  dduu  TTeerrrriittooiirree  
eett  dduu  DDéévveellooppppeemmeenntt  CCoommmmuunnaauuttaaiirree,,  22000066  --  GGuuiiddee  nnaattiioonnaall  dd ééllaabboorraattiioonn  dd uunn  ppllaann  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt  ccoommmmuunnaall,,  DDiirreeccttiioonn  
GGéénnéérraallee  dduu  DDéévveellooppppeemmeenntt  CCoommmmuunnaauuttaaiirree,,  3355  ppaaggeess..    

[[88]]..    LLeess  nnootteess  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  eenn  bbaass  ddee  cchhaaqquuee  ppaaggee  eett  mmeennttiioonnnnééeess  ddaannss  llee  tteexxttee  ppaarr  lleeuurr  nnuumméérroo  rreessppeeccttiiff..  LLaa  ppoolliiccee  eesstt  llaa  mmêêmmee  aavveecc  
llee  tteexxttee  mmaaiiss  ddee  ttaaiillllee  1100..    

[[99]]..    LLeess  ccaarrtteess,,  lleess  ggrraapphhiiqquueess  eett  lleess  ffiigguurreess::  iillss  ddooiivveenntt  êêttrree  pprroodduuiittss  àà  ll éécchheellllee  ddééffiinniittiivvee  aavveecc  ddeess  ddiimmeennssiioonnss  aaddaappttééeess  aauu  ffoorrmmaatt  ddee  llaa  
rreevvuuee..  LLeess  ttiittrreess  ssoonntt  ppllaaccééss  eenn  hhaauutt..    

[[1100]]..    LLeess  pphhoottooggrraapphhiieess  ::  iill  ffaauutt  ffoouurrnniirr  ddeess  ttiirraaggeess  bbiieenn  ccoonnttrraassttééss  eenn  ccoouulleeuurrss  oouu  eenn  nnooiirr  eett  bbllaanncc..  LLeess  ttiittrreess  ssoonntt  ppllaaccééss  eenn  hhaauutt..    
[[1111]]..    LLeess  ttaabblleeaauuxx::  iillss  ssoonntt  nnuumméérroottééss  eenn  cchhiiffffrree  aarraabbee  eett  llee  ttiittrree  ddooiitt  êêttrree  ppllaaccéé  eenn  bbaass..    
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UUNNIIVVEERRSSIITTEE  AABBDDOOUU  MMOOUUMMOOUUNNII  ((NNIIGGEERR))  
LLaabboorraattooiirree  dd EEttuuddee  eett  ddee  RReecchheerrcchhee  ssuurr  lleess  TTeerrrriittooiirreess  SSaahhéélloo--SSaahhaarriieennss  ::  AAmméénnaaggeemmeenntt  eett  DDéévveellooppppeemmeenntt  
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Résumé  

sociaux fondés sur deux grands programmes : le programme des transferts monétaires 
et le programme de rémunération en espèce du travail 
constitue dés
objectif de renforcer la résilience des populations pauvres en proie à une insécurité 
alimentaire et nutritionnelle en leur transférant de manière régulière un minimum des 
ressource -à-dire le 
cash transfert. Elle examine les stratégies des bénéficiaires utilisées pour le contrôle et 
la gestion du cash en analysant les perceptions des acteurs clés relatives aux principes 

autours de cette 
 

Mots clés : Niger, vulnérabilité, transferts monétaires, protection sociale. 

PERCEPTIONS, MANAGEMENT METHODS AND CONFLICTS 
ASSOCIATED WITH SOCIAL CASH TRANSFERS IN RURAL NIGER 

Abstract 
Like other African countries, Niger has also developed a system of social safety nets 
based on two main programmes : the cash transfer programme and the cash-for-work 
programme implemented by a project that now  constitutes a permanent institutional. 
This system aims to strengthen the resilience of food and nutritionally insecure poor 
people by transferring a minimum amount of financial resources to them on regular 
basis. This study focuses on the first programme, the cash transfer. It examines the 
strategies used for the control and management of cash by analysing the perceptions of 
the key stakeholders. The results show a diversity of cash management and use 
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patterns that largely reflect the socio chracteristics of the beneficiaries.  In addition, the 
study reveals several-sellf-reported problems of this monetary interventionhas become 

 

Key words: Niger, vulnerability, cash transfer, social protection. 

Introduction  
Les transferts sociaux25 monétaires (TSM) constituent une approche innovante en 

développement notamment asiatiques et latino-américains dans les années 1990 (J. 
Damon, 2010, p2). Ils se sont progressivement développés en Afrique subsaharienne à 

faire face aux multiples défis principalement alimentaires auxquels sont confrontées les 
populations, surtout rurales (L. Henri et al. 2013, p27 ; M.T. Moore et al. 2012, p3). En 

privilégient des actions en faveur des personnes pauvres et vulnérables afin de les 
protéger des chocs multiples et promouvoir ainsi le développement humain. Dans cette 

aux multiples défis humanitaires ou de développement dans divers contextes. Ils sont 
particulièrement efficaces dans la réduction de la pauvreté des ménages en améliorant 
leur bien-être (INS, 2009, p43). Le succès de cette flexibilité a amené la communauté 
internationale à exhorter et à soutenir les pays africains pour mettre en place ou 
renforcer leurs systèmes des transferts sociaux.  

Banque mondiale, son programme des transferts sociaux26 
de la protection et de la prévention en aidant les ménages vulnérables à lisser leur 
consommation alimentaire.   Le programme comprend deux principales composantes à 
savoir les transferts monétaires ou cash transfer 
aussi cash for work (CFW). Le programme des transferts monétaires, objet de notre 

étude, consiste à transférer des ressources exclusivement monétaires27 aux personnes 
menacées ou en insécurité alimentaire ou encore souffrant de pauvreté pour faciliter 

                                                           
25  « sociaux » indique que la  En plus, il est 
inconditionnel, direct, régulier et prévisible et sert à soutenir le développement ; ce qui le différencie des 

 
26 Au Niger, l
rattaché au cabinet du premier ministre. 
27  
15.000FCFA. 



Environnement et Dynamique des Sociétés (EDS)                                                       N° 008, Juin  2023 

167 
 

leur accès à la nourriture. Ce programme fondé sur le ciblage28 présente aussi une 
certaine spécificité 

tinente pour ses 
multiples avantages, est pourtant source des nombreux problèmes, résultat des 

représentent un enjeu politique et social majeur car ils constituent un des outils clés sur 
lesquels repose la stratégie de protection sociale au Niger, celle-ci définie comme un 
ensemble de mesures et des pratiques permettant de garantir des sources de revenu 

toute forme de chocs (PNPS, 2011, p25). Selon le rapport européen sur le 
développement (2010, p45), ce modèle de protection sociale ne peut se concrétiser 

sant sur un cadre harmonisé qui exploite les synergies entre les différents 
programmes sectoriels et autres initiatives de développement. Pendant que cette 

tel cadre reste entière. Elle dépendra effectivement de multiples facteurs parmi lesquels 

aux différents instruments de ce système de protection sociale notamment les TSM. Cet 
article aborde cette question en examinant certains de ses aspects connexes notamment 

programme ainsi que les principaux problèmes auxquels ils font face. Il présente les 
résultats de recherche réalisée sur le terrain auprès des bénéficiaires de la première 
phase du projet (2012-2019) dans la Commune Rurale de Karofane située au sud-est de 

-dessous). 

1. Méthodologie   
Les éléments de notre démarche méthodologique sont constitués de la pré-enquête, de 

 

1.1. Pré-enquête 
Cette étape nous a permis de faire un examen de toutes les connaissances acquises 
dans le domaine des transferts sociaux monétaires de manière générale en mettant 

consisté en une sorte de revue documentaire complétée par une observation de terrain 
dans le but de comprendre certaines réalités du milieu et celles liées au projet 

des différents acteurs locaux, leur interrelation, les points qui les opposent dans le 

                                                           
28 Le terme ici villages et des ménages bénéficiaires. 
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cadre de cette intervention monétaires. Pour ce faire, nous avons utilisé quelques outils 
 

Figure  : Carte de localisation géographique de la commune rurale de Karofane 

  
1.2. Enquête de terrain 

 à savoir le questionnaire 
comprenant une diversité des questions adressé aux ménages bénéficiaires et le guide 

de la population. Nous avons également organisé des échanges spécifiques avec 
certains acteurs clés notamment les chefs coutumiers, les comités de gestion des 
plaintes et les groupements féminins pour recueillir leurs avis sur leurs rôles, les 

y faire face. 
 

 Liste des villages 
bénéficiaires 

Nombre total de 
ménages 
bénéficiaires 

Nombre de 
ménages  enquêtés 

Pourcentage 
(%) 

1 GUIDANBAOULE 123 27 9 

2 GALBA 198 43 14,33 

3 MATCHOUDA 132 29 9,66 

4 TARAOURAOU 231 50 16,7 

5 JANKADAMI 104 23 7,66 

 6 KAROFANE 68 15 5 

7 LEIMAT 81 18 6 
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8 WAKAWA 57 12 4 

9 SABON GARI 189 41 13,66 

10 SABON SARA YAMMA 43 10 3,33 

11 KOUROUTOU YAMMA 147 32 10,66 

 TOTAL 1373 300 100 

Tableau  
 ) a été calculé selon la formule suivante de Bernoulli : 

 ; Où N = population totale ; I = erreur acceptable ; 1,96 = score Z qui 

traduit le degré de confiance. 

iciel Sphinx 
Plus  : tableaux croisés entre variables, 
fréquences, graphiques. 

2. Résultats et discussion  

2.1 Caractéristiques sociodémographiques des ménages 

catégories de ménages bénéficiaires : les ménages monogames qui constituent le 
groupe le plus important avec une proportion de 47%, les ménages polygames qui 
représentent 34,7%, les ménages de type monoparental comprenant les femmes veuves, 
divorcées et séparées qui représentent respectivement 15,7%, 2% et 0,3% de 

ménages enquêtés contre 18,3% des ménages dirigés par les femmes. Ces ménages 
-34ans, 34-39ans, 44-49ans et 

50- -44ans.  

Figure  : Enquête de 
terrain, mars 2022) 
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64,66% des bénéficiaires ont une connaissance de 

2,66 ont un niveau secondaire et 1,33% sont alphabétisées. Aussi, 90% des femmes 

inférieures ou égales à 40-
aucune instruction ont un âge supérieur ou égal à 40-44ans.

ussi que 89,7 % des 
ménages bénéficiaires (toutes catégories confondues) ont plus de cinq personnes à charge. 
Les ménages bénéficiaires ayant moins de quatre (4) personnes à charge représentent 

n et la taille des 
ménages, on peut remarquer que le lien est assez significatif. Le comportement 
démographique des ménages bénéficiaires est largement tributaire du niveau 

d
aucune instruction ou ayant seulement une connaissance de base coranique que dans 

Relation Source : enquête 
terrain, 2022

de 5ans. Ces derniers, compte tenu de leur spécificité par rapport aux autres membres 
du ménage, peuvent être un facteur potentiel de vulnérabilité des ménages.  Ainsi, 69% 
des ménages enquêtés ont au moins un enfant de moins de 5ans ; 15,7% ont plus de 
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enfant de moins de 5ans à charge.   
Ainsi, les caractéristiques des bénéficiaires présentées ci-dessus reflètent typiquement 
celles décrites par le QUIBB_2005 à propos du profil de pauvreté au Niger. Nous 
constatons que les ménages enquêtés sont vulnérable
des cibles du programme des filets sociaux au Niger. 

2.2.  

les ménages bénéficiaires qui découlent des perceptions locales du transfert monétaire. 

2.2.1. Perceptions communautaires des PTM 

monétaires sont diversement appréciés par les populations. Cependant, ils sont peu 
divergents du point de vue des objectifs visés par les programmes des transferts 
monétaires (PTM) et leurs avantages. Chaque acteur communautaire interviewé affiche 

-à-dire le renforcement 
de la résilience des ménages vulnérables face aux multiples chocs notamment 
climatiques en améliorant leur accès aux produits alimentaires de base. Toutefois, les 

organe de 

 
-à-dire le processus de sélection des villages et des ménages, est le 

principal point qui soulève des incompréhensions car il est très mal perçu certains 

pouvoir public au niveau communautaire les chefs de village doivent être pleinement 
impliqués dans le processus de prise des décisions relatives aux différentes activités du 

propos du programme des transferts sociaux monétaires (PTM) où leur participation 
ymbolique, car très limitée pour faire valoir les intérêts de leurs populations 

réparties dans plusieurs villages administratifs et hameaux rattachés couverts ou non 

de résidence est fortement critiquée par les chefs coutumiers qui la jugent contraire aux 
règles traditionnelles en vigueur en matière de soutien aux populations basées sur des 
critères exclusivement administratifs ; Le respect de ces derniers critères leur aurait 

avant de penser en dernier ressort, si les moyens le permettent, aux ménages résidents 
de toute 

méthode de ciblage autre que celle décrite ci-dessus est perçue comme un facteur 

e ces 
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allégations se cachent les vraies motivations de ces responsables coutumiers, nous 
 

au niveau de leurs villages en faisant des ponctions sur les transferts des bénéficiaires, en signe 

nombreux problèmes ». 
Les hommes chefs des ménages, quant à eux, ont une perception contraire à celle des 
femmes sur le plan surtout des mo

29 qui fait de la 

tilisation du transfert, les hommes voient 
cette stratégie comme un moyen de reconnaitre et de valoriser les contributions des 
femmes au sein des ménages à leur détriment. Vus sous cet angle, les PTSM sont 

ur accroître le pouvoir des femmes, 
leur reconnaissance sociale et donc leur autonomisation pour réaliser leurs aspirations 
à la fois individuelles et collectives. Cette vision, défendue par beaucoup de femmes, 
est largement partagée par les non bénéficiaires qui qualifient cyniquement le transfert 

ménages et le projet. 
Ces arguments défendus et développés par ces acteurs traduisent explicitement ou 
implicitement leurs intér
problèmes qui entourent les opérations de transferts monétaires et le mode de gestion 
du transfert. 
2.2.2. Modes de gestion du transfert 
On distingue plusieurs modes de gestion du transfert qui reflètent les caractéristiques 
sociodémographiques et économiques des ménages bénéficiaires. Le transfert est une 

ntation à donner pour sa 
gestion et son utilisation.  
En pratique, cependant les bénéficiaires essaient de contourner ce principe formel en 
adoptant des stratégies propres à leur mode de vie. Ainsi, certains hommes chefs de 
ménages restent indifférents à la logique du programme en confiant la responsabilité à 
leurs épouses le soin de gérer, signe de considération et de bonnes relations qui 
existent entre eux. Celles-ci exercent alors un contrôle total sur le transfert et décident 

à faire. Pour relever le défi, elles font appel à diverses 

stratégies30 de gestion pour répondre aux attentes du ménage.  

                                                           
29 -à-dire les femmes. Celles-ci participent aussi à 

es. 
30 Les femmes investissent une partie du transfert pour monter des petites activités génératrices de revenus. 
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importante dont il est hasardeux de confier la gestion à 
satisfaction de ses besoins personnels. Ceux-là exercent un contrôle exclusif sur le 
transfert en ignorant complétement le rôle que pourraient jouer leurs femmes pour une 
meilleure utilisation. Dans ce cas de figure, la femme est totalement absente de la 
gestion du transfert 
telles conditions, les femmes sont moins engagées, peu motivées à penser et 
développer des stratégies de mobilisation des ressources afin de contribuer de manière 
efficace à la satisfaction des besoins du ménage. Dans ce cas, elles bénéficient peu des 
opportunités offertes par les PTM pour améliorer leurs conditions de vie. 
Les femmes chef de ménage sont les plus ouvertes à observer un changement de 
comportement ; car gérant au mieux les ressources du transfert. Elles sont plus 
rigoureuses en matière de gestion du fait de leur faible réseau de soutien, ce qui est en 
partie source de leur vulnérabilité. Elles développent ainsi des stratégies personnelles 
pour fructifier le fonds entre deux périodes de paiements. 

Les femmes des migrants31 affichent un comportement ambivalent. Certaines 

cause du soutien fina

est tout simplement une opportunité à saisir pour satisfaire des besoins surtout 
matériels non couverts par 
monétaires de leurs époux sont insignifiants voire nuls durant des années développent 

eur permettent de satisfaire les besoins de leurs ménages. 
 

autres, qui sont en grande partie le reflet aussi des caractéristiques 
sociodémographiques des bénéficiaires : 

 
générale, le transfert est utilisé pour les besoins des ménages qui sont quasiment dans 
des situations de vulnérabilité. Celle-

transfert.  
Le partage entre les membres du ménage 

énéral dans certains ménages notamment polygames où le chef 

                                                           
31 La commune rurale de Karofane figure parmi les localités du pays où la migration masculine est très 
développée. 
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est de même lorsque 
de divorce avec des enfants à charge. Le fonds est, dans ce cas, équitablement partagé 

programme transferts monétaires.  
 : La plupart des bénéficiaires sont des personnes vulnérables 

hat de la nourriture. Celle-ci 
est, pour beaucoup de ménages, le seul poste de dépense auquel est régulièrement 
affecté tout le transfert. Il arrive dans certaines circonstances que le ménage ait déjà 
consommé tout le transfert en achetant à crédit de la n
commerçant du village avant le prochain paiement.  
  
répartition du transfert entre différents postes de dépenses essentielles pour les besoins 
du ména
etc.) et autres produits qui entrent dans la consommation courante. Les dépenses liées 

 : les dépenses courantes des élèves, du COGES, 
etc

revenu entre les dépenses essentielles montre que les ménages adoptent des stratégies 
de diversification, très indispensable pour améliorer la sécurité alimentaire et 
nutritionnelle.  

2.3. Problèmes associés au transfert monétaire 

problèmes tant au niveau ind -à-
Les conséquences de ces problèmes peuvent rester longtemps mêmes 

 

2.3.1 Ciblage, un outil de lutte contre la pauvreté très mal compris 

pelés aussi villages centres ou villages mères. 
Les problèmes surviennent lorsque ces derniers comptent moins des ménages 
bénéficiaires dans le quota que les hameaux qui leur sont rattachés très souvent à cause 

t également pareil quand certains 
groupes de personnes (une famille ou plusieurs familles) potentiellement éligibles ne 
sont pas sélectionnés à la suite du classement des ménages enquêtés selon leur score 
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PMT32 (proxy mean test). Ils vont à tort ou à raison critiquer le chef de village de 
complicité et de partialité dans le but de favoriser ou pénaliser tel ou tel groupe. En 
conséquence, il arrive souvent que le groupe senti pénalisé quitte administrativement 
le chef en lui remettant ses cartes de famille po
autre chef. Ce départ qui se fait dans la douleur laisse des séquelles indélébiles sur les 

monétaire constitue, dans certaines circonstances, un cruel dilemme pour les chefs de 
village incapables de se défendre, faute des solutions appropriées, face à 

 
r de sauver leur honneur les chefs de 

traitement des villages basé, selon eux, plus sur les considérations politiques que sur 
les besoins purement humanitaires ou de développement. Ils avancent plusieurs 
arguments pour justifier leur accusation tels que le non-respect des critères de 
présélection des villages, le rattachement unilatéral des hameaux aux villages 
sélectionnés, etc. 
2.3.2. Gestion du transfert, un autre imbroglio pour certains bénéficiaires 

 entre beaux-

le fonctionnement du ménage. Chaque partenaire voulait avoir un contrôle total de 
ralement de 

victime reste la représentante légitime du ménage, donc la femme qui est objet de 
ose une 

résistance aux décisions du mari ou des beaux parents. 

 

e 
imposent un prélèvement, en collaboration avec les membres du comité de gestion des 

programme 

                                                           
32  le niveau de vie des ménages en se basant sur des variables très pertinentes. 
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soit-il.  Une telle idée semble mal comprise par bon nombre des bénéficiaires qui la 
contestent farouchement en fustigeant le comportement du chef, jugé trop injuste. De 
ce fait, les opérations de paiement du cash transfert deviennent parfois des moments 
des tiraillements et des remontrances entre les bénéficiaires et leurs responsables (chef 
du village, CGP et comité de gestion du groupement).  

2.4 Discussion 
Les acteurs communautaires manifestent une certaine réticence  pour les approches 

onçues comme objectives  qui influence négativement le processus 

le programme des transferts sociaux monétaires mis à grande échelle au Niger. En 
effet, des divergence

ant aux ménages de bénéficier du transfert. Celles-ci sont, 
selon eux, contraires à leurs aspirations et ne répondent pas aux attentes des 
populations éprouvées par des multiples chocs notamment climatiques de plus en plus 
fréquents et intenses. Ces résultats sont cohérents avec les travaux de (A.G, Benasius, 
2017 ; J.P.O, De Sardan et al. 2013) qui précisent que les modalités des interventions 
monétaires menées par les différents opérateurs sont mal comprises et contestées par 
les populations qui les perçoivent comme « des règles imposées et inadaptées au contexte 
socioculturel local 
et les réalités du terrain crée généralement une certaine confusion dans la mise en 

mmunautaires (L. Adubra, 2019, p130).  Cela justifie donc 

protection sociale comme les transferts sociaux monétaires pour la résilience des 
populations vulnérables aux chocs. Cette étude rend compte aussi des pratiques et 

gent reçu est en majorité sous le contrôle des femmes qui en 
décident de son utilisation en fonction de leurs besoins. En outre, le transfert est réparti 
dans divers postes des dépenses 
investi pour améliorer les revenus des ménages. Ces résultats confirment les études 
précédentes menées par plusieurs auteurs (J. Skovdal et al. 2017 ; B. Fenn et al. 2014 ; J. 
Hoddinott et al. 2018 ; F. Bastagli, 2016 ; S. Handa et al. 2022 ; K. Chilufya, 2020 ; L. 
Marcours. et al 2012 ; Q. Stoeffler et al, 2016). Ceci prouve en outre que le 

programme qui vise à renforcer la résilience des populations vulnérables en facilitant 
leur accès à la 
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autour de ce programme des transferts monétaires : les femmes sont régulièrement 

Dès lors, elles sont victimes de leur choix comme interface par les structures de mise en 

dans son fondement : favoriser une meilleure utilisation du transfert et créer des 
conditions favorab est pas surprenant car la 
démarche axée sur le genre est une spécificité qui concerne très peu de programmes en 
Afrique (C. Moore, 2012, p218). Des réactions conflictuelles sont également soulignées 
autour de la méthode de sélection des bénéficiaires et de la gestion du transfert. Elles 
peuvent être liées en grande partie à leurs caractéristiques sociodémographiques qui 
reflètent celles des personnes pauvres. Donc, le comportement des acteurs 
communautaires face au cash peut aussi être justifié par leur niveau de pauvreté et de 
vulnérabilité.  

Conclusion 
A la lumière de cette analyse, on peut dire que les transferts sociaux monétaires, 

en par
avec le bien-fondé du programme, restent néanmoins sceptiques sur quelques 

caractéristiques sociodémographiques des bénéficiaires qui reflètent celles des 
populations pauvres. Cette situation de vulnérabilité dans laquelle ils se trouvent 
explique également la position et le comportement de certains de ces acteurs par 

nécessairement dépendre du contexte dans lequel ils seront appliqués.  
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